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Как проходит летний день
Текст записан И.М. Захарьящевым в июле 2007 г. от М.С. Казабековой (д. Шокша), расшифрован И.М. 
Захарьящевым, отглоссирован М.С. Шматовой
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В мае начнем копать (мотыжить) грядки.
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Посадить лук, по-русски лук, морковь.
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Огурцы сажаем, в общем, все.
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Все посадим, и капусту.
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Встаем в четыре часа, и до двенадцати часов, и до вечера даже.
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Вот, канителимся вот.
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Помидоры сажаем.
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Эти помидоры.



9  N'en'e
n'en'e
эти

 
 baklažetn'e
baklaže
помидор

 -tn'e
-PL.DEF.NOM

 
 .  

Эти помидоры.
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Там когда картошка всходит, начинаются жуки (букв. жук), и каждый день.
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Дела, дела, дела.
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Ну, на более, сено (букв. траву) косим, складываем.
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Готовим сено, у кого есть коровы, а у кого нет.
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А у нас и корова, лошадь, овцы.
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Каждый день на ногах, каждый день.
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Больше что (еще) рассказать?
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В четыре часа встаешь, и до двенадцати или до часу вечера.


